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Reset

If you accidentally get only one earbud work, or fails to pair
earch other, please reset it:

1. Turn off the bluetooth of the device. Put both of the earbuds
into the charging case and close the lid for a few seconds.

2. Take them out of the charging case, and the white indicator
light of the earbuds will blink slowly. Then double click the
touch panel on both sides at the same time, and the indicator
light will blink swifty for about 3 seconds and then turn to slow
blink which shows the resetting complete. Then turn on the
bluetooth of the device and connect earbuds again.

3. If the fault persists, please perform the preceding steps again.
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Charging

Place the case upright on the wireless charger.
(Wireless charging pad not included)

Or charge the case via USB-C connector.
(USB-C cable included)
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Don't put wet earbuds into
the charging case,

fully dry off the earbuds
before charging.

Don't place the case face up
or face down.

Thank you for purchasing the TOZO authentic product.
For more latest products, parts and accessories,
lease visit: www.tozostore.com
For any assistance please contact Email: info@tozostore.com
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Tonal Fits Quick Guide

Bluetooth Pairing and Wearing

: fusotn Bluetooth Pairing

Blustooth @ 1. When open the charging box, they will turn on and link to
DEvices each other automatically.

2. Take out earbuds from charging boyx, left and right white
light flashes synchronously.

3. Search for the name of earbuds[TOZO Tonal Fits] and
select it on your phone.

TOZO Tonal i canneces

Wearing

In order to obtain a better wearing effect, the wearing angle

can be adjusted appropriately after wearing, so that the
{_ earbuds slightly pushed into the ear canal.

Touch panel

Smart Touch Control
L
EN|JP|DE|FR|IT|ES|NL|SE

X1:Pressonce X2: Press twice X3:Press three times Hold: Press and hold for 3 seconds

X2 ‘{"’I Previous song | AT | X2 dh'l Next song | XD |

Vorheriges lied | Chanson Irécédente | Nachstes lied | Chanson prochaine |
Canzone precedente | Cancion anterior | Canzone prossima | Cancion siguiente |
Vorig nummer | Féregaende lat Volgende nummer | Nésta lat

Hold( volumeup | &7 £ 5 |
Lauter | Monter le son |

Alza il volume | Sube el volumen |
Volume omhoog | Hoj volymen

Volume down | EE% FIF3 |
Lautstérke runter | Baisser le volume |
Volume basso | Bajar volumen |
Volume verminderen | Sank volymen

Play/Pause | B&/—B21E |
Spielen/Pause | Jouer/Pause |
Giocare a/Pausa | Tocar/Pausa |
Toneelstuk/Pauze | Spela/Paus

Answer | %3 |
Antworten | Réponse |
Rispondere | Responder |
Antwoorden |Svar

Reject | 1548 |
Ablehnen | Rejeter |
Rifiutare | Rechazar |
Afwijzen | Awvisa

Hangup | B5 %103 |
Auflegen | Raccrocher |
Appendere | Colgar |
Ophangen | Lagg pa

Activate the voice assistant | E= 7 29V N &7 VT 1 71T 3|
Aktivieren Sie den Sprachassistenten | Activer l'assistant vocal | Attiva l'assistente vocale |
Activar el asistente de voz | Activeer de stemassistent | Aktivera rostassistenten
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Power on/off

Power on Power off

EN JP

Poweron: BRA> @

Take earbuds out from charging case; RBT—ADSA Y74 EBMOHLET .
or press and hold 3S. 3Dy IVRERLEGETET

Power off: BRETS @

Place the earbuds back into the charging case; YR EFRBT—RAICRTH . L E#ZER
or hold L or R for 8S when not playing media. ESWMMULETET .
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Ein: Allumer :

Nehmen Sie die Ohrhorer aus dem Ladekoffer; Sortez les écouteurs de l‘tui de chargement;

oder 3 Sekunden gedriickt halten. ou appuyez et maintenez 3 secondes.
Ausschalten : Eteindre:

Legen Sie die Ohrhorer wieder in das Ladeetui; Remettez les écouteurs dans I'étui de chargement;
oder halten Sie L oder R8 Sekunden lang gedrickt.  ou maintenez L ou R pendant 8 secondes.
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Accensione: Encendido:

Estrarre gli auricolari dalla custodia di ricarica; Saque los auriculares del estuche de carga;

oppure tieni premuto per 3 secondi o mantenga presionado 3 segundos.

Spegni: Apagado:

Riposiziona gli auricolari nella custodia diricarica;  Vuelva a colocar los auriculares en el estuche de carga;
oppure tieni premuto L o R per 8 secondi. o mantenga presionado L o R durante 8 segundos.
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Aanzetten: Strompa:

Haal de oordopjes uit de oplaadcase; Ta ut 6ronsnackorna fran laddningsfodralet;

of houd 3 seconden ingedrukt. eller tryck och hall ned 3 sekunder.
Uitschakelen: Stangav:

Plaats de oordopjes terug in de oplaadcassette; Satt tillbaka dronsnackorna i laddningsfodralet;
of houd L of R 8 seconden vast. eller hall L eller Ri 8 sekunder.




